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6 TRANSAT GRAPHIK  Notice d’utilisation

FR
Merci d’avoir choisi le Transat Graphik BABYMOOV.

IMPORTANT - À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE –  
À LIRE SOIGNEUSEMENT

CONSIGNES DE SÉCURITÉ À RESPECTER

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

COMPOSITION DU TRANSAT

AVERTISSEMENTS - CONFORME AUX EXIGENCES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENTS 

A. DÉPLIAGE DU TRANSAT
(Figures 

1, 2, 3, 4 et 5).

B. INCLINAISON DU DOSSIER
(b) (Figure 6)

d’inclinaison (b) (Figure 7)

C. POSITION TRANSAT OU BALANCELLE
Position transat (Figure 8) 

(a)
Position balancelle (Figure 9)

(a)

UTILISATION ET CARACTÉRISTIQUES DU TRANSAT
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ENTRETIEN ET INSTRUCTIONS DE LAVAGE

D. FIXATION DU HARNAIS 3 POINTS DE SÉCURITÉ (e)

(Figures 10, 11, 12 et 13)

E. FIXATION DU CALE-TÊTE AMOVIBLE (d)

 (c) (Figures 14 et 15)

F. UTILISATION DE L’ARCHE D’ÉVEIL AMOVIBLE (f)
(f) (Figures 16 

et 17) (f) (Figure 18)
(f)

G. PLIAGE DU TRANSAT
(Figure 19)

(a) (g)
(Figure 20)

(Figure 21) (a)
(a) (Figure 22 et 23) (Figure 24 et 25)

(Figures 26 et 27)

H. POUR PORTER LE TRANSAT
(h) (Figure 28)



8 GRAPHIK BOUNCER  Instructions for use

EN
Thank you for choosing the BABYMOOV Graphik Baby Rocker.

IMPORTANT - PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE – READ THEM 
CAREFULLY

PLEASE COMPLY WITH THESE SAFETY INSTRUCTIONS

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

COMPOSITION OF BABY ROCKER

WARNINGS - COMPLIES WITH SAFETY REQUIREMENTS

WARNING 

A. UNFOLDING THE BABY ROCKER
(Figures 1, 2, 3, 4 and 5).

B. RECLINING THE BACKREST
(b) (Figure 6) (b)

(Figure 7)

C. RECLINER SEAT OR ROCKER POSITION
Recliner seat position (Figure 8) 

(a)
Rocker position (Figure 9)

(a)

USE AND SPECIFICATIONS OF BABY ROCKER
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CARE AND WASHING INSTRUCTIONS

D. FITTING THE 3-POINT SAFETY HARNESS (e)

(Figures 10, 11, 12 and 13)

E. ATTACHING THE REMOVABLE HEAD SUPPORT (d)

 (c) (Figures 14 and 15)

F. USING THE REMOVABLE TOY BAR (f)
(f) (Figures 16 and 17)

(f) (Figure 18)
(f)

H. FOLDING UP THE BABY ROCKER
(Figure 19)

(a), (g)
(Figure 20)

(Figure 21) (a) (a) (Figures 22 and 
23) (Figures 24 and 25) (Figures 26 and 27)

H. CARRYING THE BABY ROCKER
(h) (Figure 28)



10 BABYWIPPE GRAPHIK  Benutzungsanleitung

DE
Danke, dass Sie sich für die Babywippe Graphik von BABYMOOV entschieden haben.

WICHTIG – ZUM SPÄTEREN NACHLESEN AUFBEWAHREN –  
SORGFÄLTIG DURCHLESEN

ZU BEACHTENDE SICHERHEITSHINWEISE

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

BAUTEILE DER BABYWIPPE

WARNHINWEISE - ENTSPRICHT DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

WARNHINWEISE 

A. AUFBAU DER BABYWIPPE

(Abbildungen 1, 2, 3, 4 und 5).

B. NEIGUNG DER RÜCKENLEHNE
(b) (Abbildung 6)

(b) (Abbildung 7)

C. FESTE POSITION ODER WIPP-POSITION
Feste Position (Abbildung 8) 

(a)
Wipp-Position (Abbildung 9)

(a)

VERWENDUNG UND EIGENSCHAFTEN DER BABYWIPPE



11BABYWIPPE GRAPHIK  Benutzungsanleitung

 

PFLEGE- UND REINIGUNGSANLEITUNG

D. BEFESTIGUNG DES DREIPUNKT-SICHERHEITSGURTS (e)

(Abbildungen 
10, 11, 12 und 13)

E. BEFESTIGUNG DES STÜTZKISSENS (d)

 (c) (Abbildungen 14 und 15)

F. VERWENDUNG DES ABNEHMBAREN SPIELBOGENS (f)
(f) (Abbildungen 16 und 17)

(f) (Abbildung 18)
(f) 

G. ZUSAMMENKLAPPEN DER BABYWIPPE
(Abbildung 19)

(a) (g)
(Abbildung 20)

(Abbildung 21)
(a) (a) (Abbildungen 22 und 23)
(Abbildung 24 und 25) (Abbildungen 26 und 27)

H. TRAGEN DER BABYWIPPE
(h) (Abbildung 28)



12   Gebruikshandleiding

NL
Bedankt dat u voor het Graphik wipstoeltje van BABYMOOV hebt gekozen.

IN ACHT TE NEMEN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

WAARSCHUWING - VOLDOET AAN DE VEILIGHEIDSNORMEN

WAARSCHUWINGEN 

(Afbeeldingen 1, 2, 3, 4 en 5).

B. DE RUGSTEUN SCHUIN ZETTEN
(b) (Afbeelding 6) (b) 

(Afbeelding 7)

Stand wipstoeltje (Afbeelding 8) 
(a)

Stand schommelstoeltje (Afbeelding 9)
(a)
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ONDERHOUD EN WASINSTRUCTIES

D. BEVESTIGING VAN HET 3-PUNTS VEILIGHEIDSHARNAS (e)

(Afbeeldingen 10, 11, 12 en 13)

E. DE AFNEEMBARE HOOFDSTEUN BEVESTIGEN (d)

 (c) (Afbeeldingen 14 en 15)

F. DE AFNEEMBARE SPEELBOOG GEBRUIKEN (f)
(f) (Afbeeldingen 16 

en 17) (f) (Afbeelding 18)
(f)

(Afbeelding 19)
(a) (g)

(Afbeelding 20)
(Afbeelding 21) (a) 

(a) (Afbeeldingen 22 en 23) (Afbeeldingen 24 en 25)
(Afbeeldingen 26 en 27)

(h) (Afbeelding 28)



14 TUMBONA GRAPHIK  Manual de instrucciones

ES
Gracias por elegir la tumbona Graphik BABYMOOV.

IMPORTANTE - CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS – 
LÉALAS DETENIDAMENTE

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD QUE DEBE RESPETAR

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

COMPOSICIÓN DE LA TUMBONA:

ADVERTENCIAS - CONFORME A LAS EXIGENCIAS DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS 

A. CÓMO DESPLEGAR LA TUMBONA

(Imágenes 1, 2, 3, 4 y 5).

B. CÓMO RECLINAR EL RESPALDO
(b) (Imagen 6)

(b) (Imagen 7)

C. POSICIÓN TUMBONA O BALANCÍN
Posición tumbona (Imagen 8) 

(a)
Posición balancín (Imagen 9)

(a)

UTILIZACIÓN Y CARACTERÍSTICAS DE LA TUMBONA
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MANTENIMIENTO E INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

e)

(Imágenes 10, 11, 12 y 13)

d)

 (c) (Imágenes 14 y 15)

f)
(f)

(Imágenes 16 y 17) (f)
(Imagen 18)

(f)

G. CÓMO PLEGAR LA TUMBONA
(Imagen 19)

(a) (g)
(Imagen 20)

(Imagen 21)
(a) (a) (Imágenes 22 y 23) (Imágenes 
24 y 25) (Imágenes 26 y 27)

H. CÓMO TRANSPORTAR LA TUMBONA
(h) (Imagen 28)



16 ESPREGUIÇADEIRA GRAPHIK  Instruções de utilização

PT
Obrigado por ter escolhido a espreguiçadeira Graphik BABYMOOV.

IMPORTANTE – GUARDAR PARA CONSULTA FUTURA –  
LER ATENTAMENTE

RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA A RESPEITAR

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

COMPOSIÇÃO DA ESPREGUIÇADEIRA

ADVERTÊNCIAS – EM CONFORMIDADE COM AS EXIGÊNCIAS DE SEGURANÇA

AVISOS 

A. ABERTURA DA ESPREGUIÇADEIRA
(Figuras 1, 2, 

3, 4 e 5).

B. INCLINAÇÃO DO ENCOSTO
(b) (Figura 6)

(b) (Figura 7)

C. POSIÇÃO DE ESPREGUIÇADEIRA OU BALOIÇO
Posição de espreguiçadeira (Figura 8) 

(a)
Posição de baloiço (Figura 9)

(a)

UTILIZAÇÃO E CARACTERÍSTICAS DA ESPREGUIÇADEIRA
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MANUTENÇÃO E INSTRUÇÕES DE LAVAGEM

D. FIXAÇÃO DO ARNÊS COM 3 PONTOS DE SEGURANÇA (e)

(Figuras 10, 11, 12 e 13)

E. FIXAÇÃO DO TRAVESSEIRO AMOVÍVEL (d)

 (c) (Figuras 14 e 15)

F. UTILIZAÇÃO DO ARCO DE ATIVIDADE AMOVÍVEL (f)
(f)

(Figuras 16 e 17) (f)
(Figura 18)

(f)

G. FECHO DA ESPREGUIÇADEIRA
(Figura 19)

(a) (g)
(Figura 20)

(Figura 21)
(a) (a) (Figuras 22 e 23)

(Figuras 24 e 25) (Figuras 26 e 27)

H. TRANSPORTE DA ESPREGUIÇADEIRA
(h) (Figura 28)



18 SDRAIETTA GRAPHIK  Istruzioni d’uso

IT
Grazie per avere scelto la sdraietta Graphik BABYMOOV.

IMPORTANTE - CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE –  
LEGGERE ATTENTAMENTE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA DA RISPETTARE

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

COMPONENTI DELLA SDRAIETTA

AVVERTENZE - CONFORME ALLE ESIGENZE DI SICUREZZA

AVVERTENZE 

A. APERTURA DELLA SDRAIETTA
(Figure 1, 2, 3, 4 e 5).

B. INCLINAZIONE DELLO SCHIENALE
(b) (Figura 6)

(b) (Figura 7)

C. POSIZIONE SDRAIETTA O DONDOLO
Posizione sdraietta (Figura 8) 

(a)
Posizione dondolo (Figura 9)

(a)

UTILIZZO E CARATTERISTICHE DELLA SDRAIETTA
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MANUTENZIONE E ISTRUZIONI DI LAVAGGIO

D. FISSAGGIO DELL’IMBRAGATURA DI SICUREZZA A 3 PUNTI (e)

(Figure 10, 11, 12 e 13)

E. FISSAGGIO DEL CUSCINO POGGIATESTA AMOVIBILE (d)

 (c) (Figure 14 e 15)

F. UTILIZZO DELL'ARCO MULTISENSORIALE AMOVIBILE (f)
(f) (Figure 16 e 

17) (f) (Figura 18)
(f)

G. CHIUSURA DELLA SDRAIETTA
(Figura 19)

(a) (g)
(Figura 20)

(Figura 21) (a)
(a) (Figure 22 e 23) (Figure 24 e 25)

(Figure 26 e 27)

H. TRASPORTO DELLA SDRAIETTA
(h) (Figura 28)



20 SEDAČKA GRAPHIK  Návod k použití

CZ
Děkujeme Vám, že jste si vybrali sedačku Graphik BABYMOOV.

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

Z ČEHO SE SEDAČKA SKLÁDÁ

A. ROZLOŽENÍ SEDAČKY
(Obrázky 1, 2, 3, 4 a 5).

(b) (Obrázek 6) (b)
(Obrázek 7)

C. POLOHA „SEDAČKA“ NEBO „HOUPAČKA“
Poloha „sedačka“ (Obrázek 8) 

(a)
Poloha „houpačka“ (Obrázek 9)

(a)

POUŽITÍ A VLASTNOSTI SEDAČKY



21SEDAČKA GRAPHIK  Návod k použití

 

ÚDRŽBA A POKYNY PRO MYTÍ

e)

 (Obrázky 10, 11, 12 a 13)

d)

 (c) (Obrázky 14 a 15)

F. POUŽÍVÁNÍ SNÍMATELNÉ HRACÍ HRAZDIČKY (f)
(f)

(Obrázky 16 a 17) (f) (Obrázek 18)
(f)

G. SKLÁDÁNÍ SEDAČKY
(Obrázek 19)

(a) (g)
(Obrázek 20)

(Obrázek 21) (a)
(a) (Obrázek 22 a 23) (Obrázek 24 a 25)

(Obrázky 26 a 27)

(h) (Obrázek 28)



22 ШЕЗЛОНГ GRAPHIK  Инструкция по использованию

RU
Благодарим вас за покупку шезлонга Graphik BABYMOOV.

ВАЖНО – СОХРАНЯЙТЕ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В БУДУЩЕМ – ПРОЧТИТЕ ВНИМАТЕЛЬНО

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

a.
b.
c.
d.

e.
f. 
g.
h.

КОНСТРУКЦИЯ ШЕЗЛОНГА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ – СООТВЕТСТВУЕТ ТРЕБОВАНИЯМ БЕЗОПАСНОСТИ
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ОСТАВЛЯТЬ РЕБЕНКА В ШЕЗЛОНГЕ БЕЗ ПРИСМОТРА СО СТОРОНЫ ВЗРОСЛОГО

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

A. РАСКЛАДЫВАНИЕ ШЕЗЛОНГА
(Рис. 1, 2, 3, 4, 5).

B. УСТАНОВКА УГЛА НАКЛОНА СПИНКИ
(b)  (Рис. 6)

(b) (Рис. 7)

C. ПОЛОЖЕНИЕ ШЕЗЛОНГ / КРЕСЛО-КАЧАЛКА
Положение «шезлонг» (Рис. 8) 

 (a)
Положение «кресло-качалка» (Рис. 9)

(a)

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ХАРАКТЕРИСТИКИ ШЕЗЛОНГА
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УХОД И РЕКОМЕНДАЦИИ ПО МЫТЬЮ

D. ФИКСАЦИЯ 3-ТОЧЕЧНОГО РЕМНЯ БЕЗОПАСНОСТИ (e)

(Рис. 10, 11, 12, 13).

E. УСТАНОВКА СЪЕМНОГО ПОДГОЛОВНИКА (d)

(c) (Рис. 14, 15).

F. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СЪЕМНОЙ ДУГИ (f)
 (f) (Рис. 

16, 17) (f) (Рис. 18).
(f)

G. СКЛАДЫВАНИЕ ШЕЗЛОНГА
 (Рис. 19)

(a) (g) оказалась 
(Рис. 

20)
(Рис. 21) (a)

(a) (Рис. 22, 23) (Рис. 24, 25)
(Рис. 26, 27)

H. ПЕРЕНОСКА ШЕЗЛОНГА
(h) (Рис. 28)



24 „GRAPHIK” PIHENŐSZÉK  Használati útmutató

HU
Köszönjük, hogy a BABYMOOV „Graphik” pihenőszéket választotta!

 

BETARTANDÓ BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

A PIHENŐSZÉK RÉSZEI

FIGYELMEZTETÉSEK 

(1., 2., 3., 4. és 5. ábra).

(b) (6. ábra)
(b) (7. ábra)

C. PIHENŐ VAGY HINTÁZÓ POZÍCIÓ
Pihenő pozíció (8. ábra) 

(a)
Hintázó pozíció (9. ábra)

(a)
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KEZELÉSI ÉS MOSÁSI ÚTMUTATÓ

e)

(10., 
11., 12. és 13. ábra)

d)

 (c) (14. és 15. ábra)

f)
(f) (16. és 17. 

ábra) (f) (18. ábra)
(f)

(19. ábra)
(a) (g)

(20. ábra)
(21. ábra) (a), 

(a) (22. és 23. ábra) (24. és 25. ábra) (26. és 27. ábra)

H. A PIHENŐSZÉK SZÁLLÍTÁSA
(h) (28. ábra)



26 ȘEZLONG „GRAPHIK”  Instrucțiuni de utilizare

RO
Vă mulțumim că ați ales șezlongul Graphik BABYMOOV!

IMPORTANT – A SE PĂSTRA PENTRU CONSULTĂRI ULTERIOARE –  
A SE CITI CU ATENȚIE

INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA CARE TREBUIE RESPECTATE

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

STRUCTURA ȘEZLONGULUI

AVERTISMENTE – ÎN CONFORMITATE CU CERINȚELE DE SIGURANȚĂ

AVERTISMENTE 

A. DEPLIEREA ȘEZLONGULUI
(figurile 1, 2, 3, 

4 și 5).

B. ÎNCLINAREA SPĂTARULUI
(b) (figura 6)

(b) (figura 7)

C. POZIȚIA ȘEZLONG SAU BALANSOAR
Poziția șezlong (figura 8) 

(a)
Poziția balansoar (figura 9)

(a)

UTILIZAREA ȘI CARACTERISTICILE ȘEZLONGULUI
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ÎNTREȚINERE ȘI INSTRUCȚIUNI PRIVIND SPĂLAREA

D. FIXAREA HAMULUI DE SIGURANȚĂ CU PRINDERE ÎN 3 PUNCTE (e)

(figurile 10, 11, 12 și 13)

E. FIXAREA SUPORTULUI PENTRU CAP DETAȘABIL (d)

 (c) (figurile 
14 și 15)

f)
(f)

(figurile 16 și 17) (f) (figura 18)
(f)

G. PLIEREA ȘEZLONGULUI
(figura 19)

(a) (g)
(figura 20)

(figura 21) (a)
(a) (figurile 22 și 23) (figurile 24 și 25)

(figurile 26 și 27)

H. TRANSPORTAREA ȘEZLONGULUI
(h) (figura 28)



28 LEŻACZEK GRAPHIK  Instrukcja użytkowania

PL
Dziękujemy za zakup leżaczka Graphik BABYMOOV.

PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

ELEMENTY LEŻACZKA

OSTRZEŻENIE - SPEŁNIA WYMOGI BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIA 

A. ROZKŁADANIE LEŻACZKA

(Ilustracje 1, 2, 3, 4 i 5).

(b) (Ilustracje 6)
(b) (Ilustracja 7)

Pozycja leżaczek (Ilustracja 8) 
(a)

Pozycja bujak (Ilustracja 9)
(a)

UŻYTKOWANIE I CHARAKTERYSTYKA LEŻACZKA
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D. MOCOWANIE 3 PUNKTOWYCH PASÓW BEZPIECZEŃSTWA (e)

(Ilustracje 10, 11, 12 i 13)

E. MOCOWANIE ODPINANEGO PODGŁÓWKA (d)

 (c) (Ilustracje 14 i 15)

f)
(f) (Ilustracje 16 i 17)

(f) (Ilustracja 18)
(f)

G. SKŁADANIE LEŻACZKA
(Ilustracja 19)

(a) (g)
(Ilustracja 20)

(Ilustracja 21) (a) (a) 
(Ilustracje 22 i 23) (Ilustracje 24 i 25) (Ilustracje 26 i 27)

H. PRZENOSZENIE LEŻACZKA
(h) (Ilustracja 28)
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DK
Tak fordi du har valgt Babymoov Graphik liggestolen.

VIGTIGT - SKAL OPBEVARES TIL SENERE OPSLAG - LÆSES OMHYGGELIGT

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER DER SKAL OVERHOLDES

a.
b.
c.
d.

e.
f.
g.
h.

LIGGESTOLENS SAMMENSÆTNING

ADVARSLER - I HENHOLD TIL SIKKERHEDSKRAVENE

ADVARSLER 

A. UDFOLDNING AF LIGGESTOLEN
(figur 1, 2, 3, 4 og 5).

B. RYGLÆNETS HÆLDNING
(b) (figur 6) (b)

(figur 7)

C. POSITION FOR LIGGESTOL ELLER GYNGESTOL
Position for liggestol (figur 8) 

(a)
Position for gyngestol (figur 9)

(a)

BRUG AF OG SPECIFIKATIONER FOR LIGGESTOLEN

GRAPHIC LIGGESTOL  Brugsanvisning
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VEDLIGEHOLDELSE OG VASKEANVISNING

D. FASTGØRELSE AF 3-PUNKTS SIKKERHEDSSELE(e)

(figur 10, 11, 12 og 13)

E. FASTGØRELSE AF DEN AFTAGELIGE HOVEDSTØTTE (d)

 (c) (figur 14 og 15)

f)
(f) (figur 16 og 17)

(f) (figur 18)
(f)

G. SAMMENFOLDNING AF LIGGESTOLEN
(figur 19)

(a) (g)
(figur 20)

(figur 21) (a)
(a) (figur 22 og 23) (figur 24 og 25) (figur 26 og 27)

(h) (figur 28)

GRAPHIC LIGGESTOL  Brugsanvisning
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AR
.Graphik BABYMOOV شكرا على اختيار مقعد الطفل

 هام - الرجاء الاحتفاظ بهذه النشرة لاستخدامها
 لاحقا - 

الرجاء قراءتها بعناية

9 كلغ.
تعليمات السلامة الواجب احترامها

a.  قوائم مقاومة للانزلاق
b.  مفاتيح إمالة المسند

c.  غلاف وقاية قابل للنزع
d.  مسند رأس قابل للنزع

e.  مشبك مزود بـ 3 نقاط أمان
f.  قوس ألعاب قابل للنزع

g.  مسند القدمين
h.  مقابض النقل

مكونات المقعد

تحذيرات - منتج مطابق لمتطلبات السلامة

عالٍ خطرا: طاولة مثلا...

9 كلغ.

تحذيرات 

A. بسط المقعد
ابسط العارضات الجانبية ثم أدخل العارضة الأفقية في العارضة المخصصة لهذا الغرض إلى أن تسمع صوت الإقفال (الأشكال 1، 2، 3، 4، 5).

B. إمالة المسند
ارفع مفتاحيْ الإمالة في نفس الوقت (b) لإمالة المسند (الشكل 6). اخفض مفتاحيْ الإمالة في نفس الوقت (b) لإقفال المسند المائل (الشكل 7).

C. وضعية المقعد الممدد أو الأرجوحة
وضعية المقعد الممدد (الشكل 8)

اخفض القوائم المقاومة للانزلاق (a) بطريقة تسمح برفع المقعد قليلا.
وضعية الأرجوحة (الشكل 9)

اترك القوائم المقاومة للانزلاق مطوية (a) لكي يتأرجح المقعد.

الاستخدام ومواصفات المقعد
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نقاط مفتقة.
.Babymoov

التبييض.

قماش مرطبة والصابون.
 100 % بوليستر.

الصيانة وتعليمات الغسل

(e) تثبيت المشبك المزود بـ 3 نقاط سلامة .D
ضع الطفل في المقعد في وضعية الجلوس أو الاستلقاء على الظهر. للوصول إلى نظام الربط، ارفع الجزء العلوي من المشبك ما بين القائمين. أقفل جزئيْ المشبك في نظام الربط ثم مرر الحزام 

مع ضبط طوله. أغلق الجزء العلوي لإخفاء نظام الربط. (الأشكال 10، 11، 12، 13).

(d) تثبيت مسند الرأس القابل للنزع .E
استخدم فقط مسند الرأس المرفق بهذا المقعد. يعتبر مسند الرأس عنصرا اختياريا يتيح إسنادا إضافيا لرأس الطفل لكي يبقى في وضعية مريحة مثلى. هذا العنصر يمكن فصله عن المقعد.

لربط أو فصل مسند الرأس يكفي استخدام نظام الربط "فيلكرو" الموجود خلف المسند. لربط مسند الرأس، ينبغي وضعه في غلاف الوقاية على الجزء العلوي من مكان الجلوس (c) (الأشكال 14 و15).

(f) استخدام قوس الألعاب القابل للنزع .F
عندما يكون المقعد قبالتك، ركب قوس الألعاب (f) باستخدام الحامل المخصص لهذا الغرض، على العارضة الجانبية اليمنى (الأشكال 16 و17). اضبط ميلان قوس الألعاب (f) بإدارة القوس من 

الأمام إلى الخلف وفقا للوضعية المرغوبة. (الشكل 18).
.(f) لتثبيت اللعبة، مرّر شريط اللعبة في الموقع المخصص لهذا الغرض على قوس الألعاب

G. طي المقعد
ينبغي حصر المسند المائل (الشكل 19).

لطي القوائم المقاومة للانزلاق (a) أدر المقعد بطريقة تتيح توجيه مسند القوائم (g) نحو الأعلى. فك إقفال العارضة الأفقية للهيكل المعدني بواسطة الضغط على المفتاح الضاغط (الشكل 20). 
استخرج القائم الأفقي من القائم الجانبي في آن واحد لطي العارضة الأفقية على العارضة الجانبية (الشكل 21). أمسك أحد القوائم المقاومة للانزلاق بيد واحدة (a) ثم ادفع القائم المقاوم للانزلاق 

نحو الأسفل (a) (الأشكال 22 و 23) وأدر القائم نحو الجهة الداخلية (الأشكال 24 و 25). أنجز نفس العمل بالنسبة للقائم الآخر (الأشكال 26 و27).

H. لحمل المقعد
أمسك المقعد باستخدام مقبضيْ النقل (h) (الشكل 28).
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1 Les parents
remplissent
le formulaire
d’enregistrement
sur le site
www.service-babymoov.com

2 Ils joignent
leur preuve d’achat
(scan du ticket de caisse
ou facture) et valident
le formulaire dans un délai
de 2 mois maximum après
la date d’achat du produit.

3 Ils reçoivent
un mail
de confirmation
d’activation de
la garantie à vie.

FR
* Garantie à vie. Cette garantie est soumise à conditions. Liste

des pays concernés, activation et renseignements en ligne à

l'adresse suivante : www.service-babymoov.com

EN
* Lifetime warranty. Warranty subject to terms and conditions.

List of countries involved, activation and information online at

this address: www.service-babymoov.com

DE
* Lebenslange Garantie. Diese Garantie unterliegt bestimmten

Konditionen. Liste der betroffenen Länder, Inanspruchnahme

und Informationen unter: www.service-babymoov.com

NL
* Levenslange garantie. Deze garantie is aan voorwaarden

onderworpen. Lijst met betrokken landen, activatie en inlichtingen

online op volgend adres: www.service-babymoov.com

ES
* Garantía de por vida. Esta garantía está sujeta a una serie de

condiciones. En la siguiente dirección web, puede consultar

on-line el listado de países, la activación y otras informaciones

de su interés: www.service-babymoov.com

PT
* Garantia vitalícia. Esta garantia é subordinada a determinadas

condições. A lista de países envolvidos, ativação e ulteriores

informações estão disponíveis no sítio eletrónico:

www.service-babymoov.com

IT
* Garanzia a vita. La presente garanzia è subordinata a determinate

condizioni. Elenco degli Paesi interessati, attivazione e informazioni

disponibili al seguente indirizzo : www.service-babymoov.com

CZ
* Doživotní záruka. Tato záruka podléhá určitým podmínkám.

Seznam zainteresovaných zemí, aktivace a informace jsou k

dispozici na adrese: www.service-babymoov.com

RU
* Пожизненная гарантия. Данная гарантия зависит от

определенных условий. Список стран, активация и информация
доступны на сайте: www.service-babymoov.com

HU
* Örökélet Garancia. A garancia teljesülése bizonyos feltételekhez

kötött. Az érintett országok listájával, a garancia aktiválásával

kapcsolatos információkat és egyéb tudnivalókat a

www.service-babymoov.com honlapon olvashat.

RO
* Garanţie pe viaţă. Această garanţie este supusă anumitor condiţii.

Lista ţări interesate, modul de activare şi alte informaţii sunt

disponibile la adresa următoare: www.service-babymoov.com

PL
* Dożywotnia gwarancja. Gwarancja ta podlega pewnym

warunkom. Lista krajów, aktywacja oraz informacje są dostępne

pod następującym adresem: www.service-babymoov.com

DK
* Livstidsgaranti. Denne garanti er underlagt visse betingelser.

Liste over inkluderede lande, aktivering og informationer kan

fås på følgende adresse: www.service-babymoov.com

AR
ضمان مدى الحياة. يخضع الضمان للبنود والشروط. يمكنم الاطلاع على قائمة الدول 

المشمولة بالضمان ولتفعليله ومزيد من المعلومات على الرابط الإلكتروني التالي: 
www.service-babymoov.com

 
 

 
 


